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The NTK series is ideal for 
the scientific laboratories 
where the static energy 
bunching is totally 
forbidden. The backrest 
Polypropylene shell is 
made with conductive and 
antistatic additives, while 
the upholstery, either in 
fabric or Skai, has a weft 
with conductive threads. 
The whole metallic inner 
frame, from the backrest 
to the base, is conceived 
with the aid of copper wire, 
in order to be all one. The 
castors and the glides are 
made in conductive hard 
plastic.

EN

La série NTK est idéale pour 
les laboratoires scientifiques 
où est bannie l’accumulation 
d’énergie statique. La coque 
en Polypropylène du dossier 
est réalisée avec des additifs 
conducteurs et antistatiques, 
tandis que le revêtements, 
qu’il s’agisse du tissu ou du 
similicuir, est tramée avec 
des fils conducteurs. Toute 
la structure intérieure métal-
lique, du dossier au piète-
ment, est conçue avec du fil 
de cuivre, afin de constituer 
un tout. Les roulettes et les 
patins sont réalisés en plas-
tique dure conductrice.

FR

Die Serie NTK ist ideal für 
wissenschaftliche Labora-
torien geeignet, in denen 
Ansammlung von statischer 
Energie nicht gefordert 
ist. Die Verstrebung der 
Rückenlehne aus Polypro-
pylen ist mit leitenden und 
antistatischen Zusatzstoffen 
versehen, während der Stoff 
als auch das Kunstleder mit 
Leiterdrähten durchzogen 
ist. Das gesamte interne 
Metallgestell, von der 
Rückenlehne bis zum Fuß-
kreuz, ist mit Kupferdrähten 
versehen und bilden einen 
kompakten Block. Die 
Rollen und Füße sind aus 
ableitendem Hartkunststoff-
material.

D

La serie NTK è ideale per i laboratori 
scientifici in cui è bandito l’accumulo 
di energia statica. La carenatura 
in Polipropilene dello schienale è 
realizzata con additivi conduttivi e 
antistatici, mentre il rivestimento, 
sia il tessuto che lo Skai, è tramato 
con fili conduttivi. Tutta la struttura 
interna metallica, dallo schienale alla 
base, è concepita con l’ausilio di filo 
di rame, al fine di essere un tutt’uno. 
Le ruote e i piedini sono realizzati in 
plastica dura conduttiva. 
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Mod. NTK-011U + op. A23-30
Mec. PC-N

Mod. NTK-011U + op. 6BRA
Mec. PC-N
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Mod. NTK-013U + op. 8BH
Mec. SLY4
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Mod. NTK-002U
Mec. PC-N
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Mod. NTK-002U
Mec. PC-N

Mod. NTK-002U + op. 8BH
Mec. PC-N
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Sedia e sgabello derivanti dalla serie 
Dattilo Golf con caratteristiche conduttive 
(scarico a terra dell’energia statica). 
È proposta con schienale H 40 cm e 
con due meccanismi: PC-N (Contatto 
Permanente) o Synchro SLY4. Lo schienale 
è regolabile in altezza ed è bloccabile con 
pomolo nella versione con PC-N e con 
Up&Down nella versione con Synchro. 
Base Ø 64 cm in alluminio finitura lucida 
(LU), di serie con ruote conduttive Ø 
50 (non gommate) oppure con piedini 
conduttivi. I 2 rivestimenti standard 
utilizzati sono conduttivi (tessuto colore 
grigio e finta pelle colore nero).

Conforme al D.Lgs. 81/08 con prove EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 tipologia B
Conforms the EN 1335-1:2020/EN 1335:2/2018 standards B class
Conforme aux normes EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 classe B
Entsprechend der Richtlinien EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 Klasse B

Chair and drafting stool with the main 
characteristic of being “conductive” 
(downloading the static energy to the 
floor). Derived from task chair Dattilo Golf 
(backrest H 40 cm). Suggested with PC-N 
(Permanent Contact back with return 
spring) or Synchro SLY4, which comes with 
height adjustable backrest and a knob to 
lock it in place in the PC-N version and 
with Up&Down in the Synchro version. 
Ø 64 cm polished aluminium base with 
conductive castors (not soft castors) or 
conductive glides. Suggested only with 
conductuve fabric in grey colour and in 
conductive imitation leather black colour.

Siège et tabourets dessinateur avec 
caratcteristiques conductives (décharge-
ment de l’energie statique au sol). Derivés 
du sièges operateur Dattilo Golf (dossier 
H 40 cm). Suggerés avec mécanisme 
PC-N Contact Permanent avec ressort ou 
Synchro SLY4. Dossier réglable en hauteur 
blocable par poignée dans la version PC-N 
et avec Up&Down dans la version Synchro. 
Piètement Ø 64 cm en aluminium poli 
disponible soit avec roulettes conductrices 
(pas disponibles pour sol dur) et patins 
conducteurs. Tissus disponibles en color 
gris un seul tissu enduit coloris noir, les 
deux conducteurs.

ESD-Stuhl und Hocker, Weiterentwicklungen 
der Reihe Dattilo Golf (die statische Energie 
wird gegen Erde abgeleitet), erhältlich 
mit 40 cm hoher Rückenlehne und zwei 
Mechaniken: PC-N (Permanentkontakt) 
und Synchro SLY4. Die Rückenlehne in 
der Version PC-N ist höhenverstellbar 
und per Knopf arretierbar, während die 
Ausführung Synchro mit Up-&-Down-
System ausgestattet ist. Fußkreuz Ø 
64 cm aus poliertem Aluminium (LU), 
serienmäßig mit leitfähigen Rollen Ø 50 
(ohne Laufring) oder leitfähigen Gleitern. 
Die 2 verwendeten Standardbezüge sind 
leitfähig (Stoff und Kunstleder). 

Piètement à 5-branches Ø 64 cm 
en aluminium poli (LU). Roulettes 
(siège) ou patins (tabouret). 
Colonne à gaz chromée (CR). 

5-star base Ø 64 cm polished 
aluminium base (LU). Castors 
(chair) or glides (stool). Chromed 
gas column (CR). 

Base 5 razze Ø 64 cm in alluminio 
finitura lucida (LU). Ruote (sedia) o 
piedini (sgabello). Colonna a gas 
cromata (CR). 

5-Stern-Fußkreuz Ø 64 cm aus 
poliertem Aluminium (LU). Rollen 
(Stuhl) oder Gleiter (Hocker). 
Gaslift verchromt (CR). 

Base | Base | Piètement | Fußkreuz

Carter de dossier en matière 
plastique conductrice (à base de 
fibres de carbone).

Backrest carter made of conductive 
plastic material (based on carbon 
fibers).

Carter schienale realizzato in 
materiale plastico conduttivo (a 
base di fibre di carbonio).

Rückenlehnenschale aus leitfähi-
gem Kunststoff (auf Basis von 
Kohlenstofffasern).

Carter schienale | backrest carter | Carter de dossier | Rückenlehnenschale

Accoudoirs fixes en Nylon.
(ne sont conducteurs)

Accoudoir réglable en hauteur
rélisé en Nylon (course 7,5 cm | 
6 blocs).
(ne sont conducteurs)

Fixed Nylon armrests.
(not conductive)

Height-adjustable armrests made 
from Nylon  (7,5 cm stroke | 
6 blocks).
(not conductive)

Braccioli in Nylon fissi. 
(non conduttivi)

I rivestimenti sono tramati con fili conduttivi.
the coverings are woven with conductive threads.
Les revêtements sont tramée avec des fils conducteurs.
Die Bezüge sind mit leitfähigen Fäden gewebt.

Braccioli in Nylon regolabile in 
altezza (corsa 7,5 cm | 6 blocchi).
(non conduttivi)

Feste Armlehnen aus Nylon.
(nicht leitfähig)

Höhenverstellbare Nylon- Armleh-
ne (Verstellweg 7,5 cm | 
6 Arretierpositionen).
(nicht leitfähig)

6BRA  fix 

Braccioli | Armrests | Accoundoirs | Armlehnen 

8BH

1D  

Tessuto | Fabric | Tissu | Stoff

VEN MAN

Finta pelle | Imitation leather | Simili cuir | Kunstleder

Rivestimenti conduttivi | Conductive coverings | Révetements conductives | Leitfähige Bezüge

AS01 K1

LU

Test conducibilità con prove secondo la norma EN61340-5-1
Conductivity test with perfomed out according to the EN 61340-5-1
Test de conductivité avec tests selon la norme EN 61340-5-1
Leitfähigkeitstest mit Prüfungen nach der Norm EN 61340-5-1

Disponibile con rivestimento VEN
Available with VEN covering
Disponible avec revêtement
Erhältlich mit VEN-Bezug

1/IM
1/IM =
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Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

7,5° 

6 cm

14°

SLY4  

Synchro con traslazione del sedile
Synchro with sliding seat device
Synchro avec translation assise 
Synchro mit Sitzflächenverschiebung

2. 4.

1. 3.

Inclinazione: sedile 7,5° | schienale 14° 
Blocco in 3 posizioni con ricerca automatica della posizione utile di blocco, 
tarabile in funzione del peso con manopola, dispositivo antishock. 
Traslazione anteriore del sedile.

1. Leva di regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione del meccanismo (3 blocchi).
3. Manopola per regolazione della tensione dell’inclinazione.
4. Leva per attivazione della traslazione frontale del sedile 
 (corsa +6 cm/5 blocchi).

Inclination: seat 7,5° | backrest 14° 
3-position lock with automatic position lock, tension weight adjustability by 
knob, anti-shock function. Seat slide device mechanism.

1. Seat height adjustment lever.
2. Synchro activation lever (3 locks).
3. Knob for adjusting the reclining tension.
4. Lever for moving the seat forward (+6 cm stroke/5 locks).

Inclinaison: assise 7,5° | dossier 14° 
Blocage en 3 positions avec recherche automatique de la position utile 
de blocage, réglage de la tension en fonction du poids avec poignée, 
anti-retour de sécurité. Déplacement vers l’avant de l’assise.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande du mécanisme Synchro (3 blocages).
3. Poignée de réglage de la tension de basculement.
4. Levier de commande du déplacement vers l’avant de l’assise 
 (course +6 cm/5 blocages).

Sitzneigung: 7,5° | Rückenlehnenneigung: 14° 
In 3 Positionen arretierbar, mit automatischer Einrasterungshilfe in der 
gewünschten Position, per Drehknopf nach Gewicht einstellbar, mit Anti-
Schock-Funktion. Sitzflächenverschiebung nach vorne. 

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Hebel zur Aktivierung der Mechanik (3 Arretierpositionen).
3. Drehknopf für die Federkraftverstellung.
4. Hebel zur Aktivierung der Sitzflächenverschiebung nach vorne 
 (Verstellweg +6 cm/5 Arretierpositionen).

Up&Down

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

7 cm
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1.

2.
3.

20°

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

PC–N  

Contatto permanente
Permanent Contact
Contact Permanent
Permanentkontakt

7 cm

Inclinazione: schienale 20°
Inclinazione guidata dello schienale con manopola a vite con molla di 
ritorno, bloccabile millimetricamente in ogni posizione. 
Regolazione della seduta a gas con leva.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Manopola per la regolazione dell’inclinazione dello schienale.
3. Schienale regolabile in altezza con manopola.

Inclination: backrest 20°
Mechanism with manual adjustment of the backrest, with screw knob, 
inclination lockable in any position with return spring. 
Seat height adjustment by lever.

1. Seat height adjustment lever.
2. Knob for adjusting the reclining tension.
3. Height adjustable backrest with knob.

Inclinaison: dossier 20°
Inclinaison guidée du dossier avec bouton à vis avec ressort de rappel, 
millimétriquement verrouillable dans n’importe quelle position. 
Réglage du siège à gaz avec levier.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Poignee de réglage de l’inclinaison du dossier.
3. Dossier réglable en hauteur avec le poignée.

Rückenlehnenneigung: 20°
Die geführte Neigung der Rückenlehne erfolgt per Drehknopf mit 
Rückholfeder und ist millimetergenau in jeder Position arretierbar. 
Sitzhöhenverstellung mit Gaslift über seitlichen Hebel.

1. Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche.
2. Drehknopf für die Einstellung der Rückenlehnenneigung.
3. Höhenverstellbare Rückenlehne per Drehknopf.
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PC-N

16÷36

62÷70

64 64

6BRA - Fissi/Fix 8BH - 1DPC-N

10.  
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Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
info@sesta.it   
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